Mandarin Chinese Discussions Using Incremental

Phrases

Annex | to ‘Mandarin Chinese Introductory Language Course

Using Pinyin”

1

Greetings! (‘Hello?’,
‘How are you?’)

‘Ni hao’

(“h” /s like ch in loch)

Pleasel!

Qing!

(“q” is like ch in chicken)

Read! (aloud)

Du!

information)

(or: Kan!)
Please read! Qing du!

(or: Qing kan!)
message (general idea, | Xinxi

(X" is like hs or like s in see

)

news; message xiaoxi
(written)
this [word in place of zheé
person or thing]
(or: zhéi)
("zh” is like dge in fudge)
this particular ... zhége ...

(or: zhéige ..)

(‘g” is always hard like g in
get)

this news; this message

zhége xiaoxi

Please read this news.

Qing du zhege xiaoxi.

Please read this good
news.

Qing du zhége hao xiaoxi.

news

Xiaoxi

good news

hao xiaoxi

this good news

zhége hao xiaoxi

read this good news

du zhége hao xiaoxi

Please read this good
news

Qing du zhége hao xiaoxi.

Thanks!

Xiéxie!

Thank you! (polite form)

xiéxie nin!

2




give géi

please give .. ging geéi
take na

please take ging na
this zhe

take this na zhe
please take this ging na zheé
Please take this Qing na zhege xinxi.
information.

please take ging na
information Xinxi

this information zhége xinxi

take this information

na zhége xinxi

Please take this
information.

Qing na zhége xinxi.

3

Let's meet again! ('See
you soon!’=

/d like very quickly get

‘Xiwang hén kuai jiandao

to see you) ni!’
4
well, good hao
I w0
| [am] well. W0 [ ] hao.
you ni
You [are] well. Ni [ ] hao.
he, she, it ta
He [is] well. Ta[] hao.
we women
We [are] well. Women [ ] hao.
YOU nimen
YOU [are] well. Nimen [ ] hao.
they tamen
They [are] well. Tamen [ ] hao.
., IS it SO? .. ma?

| [am] well, is it s0?

W0 [ ] hao ma?

You [are] well, are you?

Ni[] hao ma?

5

(be), am/is/are shi
(This is different from ‘I | (“sh” sounds like sh in
am located ..., which is | rashly)

zal’, as in I'm here: wo
zal zher)

| am

woO shi




| am Bill. W shi Bill.
and hé

and you? hé ni?

you are ni shi

.., IS it s0? (.., are you?) |.. ma?

You are Bill, is it so? Ni shi Bill ma?
well, good hao

How are you? (= you
[are] well, is it s0?)

Ni [] hao ma?

not, no

bu
(“bu” precedes “..a”, “..a", or

“ A,

..d ”; otherwise change “bu”

I73

to “bu” before “..3" or “..”)

ill/not well

bu hao;

(or: bing)

| [am] well.

W3 [] h&o.

You [are] ill.

Ni bu [ ] hdo.

(or: Ni bing le)

(“/e” is for a change of state
and is at the end of the
sentence )

very

hén

very well

hén hao

(/f ..8" precedes another
%..a% pronounce itas “..a”:
So, ‘hén hao’ sounds like
'hén hao’)

not very well

bu hén hao

| [am] not very well.

W bu [ ] hén hao.

6

‘Get well soon!’

‘Zhu ni zao ri kangfu!’

("zh” is like dge in fudge)

(27 is like ds in suds)

You (polite) nin
Thank you! (polite form) | Xiéxie nin!
7

God Shangdi
God [is] good Shangdi [ ] hao
name mingzi
of...(of possessor or of a | ...de
description), 's, s'
my, of me, mine wo de

(or: wode)
my name wode mingzi




your, of you, yours nide

your name nide mingzi

his, her, its, of him, of tade

her, of it

his name tade mingzi
our, of us, ours woOmende

our name womende mingzi
YOUR, of YOU, nimende
YOURS

YOUR name nimende mingzi
their, of them, theirs tamende

their name tamende mingzi
of God Shangdide

name of God, God's
name

Shangdide mingzi

my wode
my name wOde mingzi
your nide
your name nide mingzi
father baba

(or: fu gin)
my (close relationship) | wo[] ..

(‘de” can be omitted from
‘wode” for close links)

my father woO baba
mother mama
(or: mu qgin)
my mother wO mama
your mother ni mama
the name of your father | ni baba de mingzi
What? shénme?

What is ..? (... is what?)

.. Shi shénme?

What is the name of
your father?

ni baba de mingzi shi
shénme?

What is the name of
God?

Shangdide mingzi shi
shénme?

Jehovah

Yéhéhua

The name of God is ...

Shangdide mingzi shi ...

God's name is Jehovah.

Shangdide mingzi shi
Yéhéhua.

be (absolutely)

jiushi

God's name is
(absolutely) Jehovah.

Shangdide mingzi jiushi
Yéhéhua.

Jehovah's

Yéhéhua de




witness; withnesses

jian zhéng [rén]

Jehovah|'s] Witness

Yéhéhua [ ] Jian zhéng rén

| am ..

wo shi ...

| am [a] Jehovah's
Witness.

W shi [ ] YEhéhua jian
zhéng rén.

call by a name; be
called by a name

jiao

He's called Bill.

Ta (de mingzi) jiao Bill.

We call him ‘Bill’.

Women jiao ta Bill.

What is your name?

(= By what name are
you called?)

Ni jiao shénme mingzi?

8

., IS it SO?

ma?

You are called Bill, is it
S0? (are you?)

Ni jiao Bill ma?

., IS it not so? (7t is, not
it is) (/s it not?)

.., Shi bu shi? .., dui ma?

You are called Bill, is it
not so? (aren't you?)

Ni jiao Bill, shi bu shi?

(or: Nijiao Bill, dui ma?)

9

Correct; Yes (after a shide; shi; dui, ...
positive question)
Wrong; No (after a bu, ...
positive question)
Correct; Yes (after a bu, ..!
negative question)
Wrong; No (after a shide; dui, ...
negative question)
You are well, is it so? ni hao ma?
(positive question)

Correct; Yes (after a shide; shi; dui

positive question)

Wrong; No (after a
positive question)

bu, [wd bu hao!]

Are you not well?
(positive question)

ni bu hao ma?

Wrong; Yes (after a
negative question)

bu, [wd hén hao!]

Correct; No (after a
negative gquestion)

shide; dui, wo bu hao.

10

give




please give ging geéi
Please give your name. | Qing géi nide mingzi.
Chinese (person) Zhongguorén

Are you a Chinese
person?

Ni shi Zhonggudrén ma?

Chinese (language)

Zhongwén; Zhonggudhua;
Hanyu

Is it Chinese
(language)?

Ta shi Zhongwén ma?

Mandarin (language)

putonghua

It is Mandarin, is it or
isn't it?

Ta shi putonghua, shi bu
shi?

Cantonese (language) | Guangdonghua
Pinyin (Roman script) Pinyin
Hanji (Chinese script) Hanzi

English (person)

Yinggélanrén; Yingguorén

| am English W0 shi Yinggélan de.
(or: W0 shi Yingguode.)
11
read du
| read wo du
you read ni du
Which? Nage?
Which do you read? Ni du nage?
(or: Ni kan nage?)
please read ging du
again zai
once again yici
read again zai du
Please read again. Qing zai du.
Please read once Qing zai du yici.
again.
12
can (know how to) néng; hui
you can ni néng; ni hui

you can read

ni néng du; ni hui du

You can read, can you?

Ni néng du ma?

You can read Haniji, is it
so?

Ni néng du Hanzi ma?

| can (know how to) w0 néng
(or: wb hui)
| can read w0 néng du

(or: wo hui du)

| can read Pinyin.

W& néng du pinyin.




(or: WO hui du pinyin.)

| cannot read Haniji.

W0 bu néng du Hanzi.

(or: W0 bu hui du Hanzi.)

13
write Xié
| write wo xié
you write ni xié
Please write! Qing xié!
where? (zai) zhér?

(Omit ‘zai” if it would form
the first word in a sentence’)

(located) here (zai) zhér
Please write here! Qing xié zher!
there (zai) nar

Please write there! Qing xié nar!
using ... (zai) yong ...
using Pinyin (zai) yong pinyin

write using Pinyin

(zai) yong pinyin xié

Please write using
Pinyin.

Qing zai yong pinyin xié.

14
Please write your name. | Qing xi€ nide mingzi.
name mingzi
your name nide mingzi

write your name

Xié nide mingzi

Please write your name.

Qing xié nide mingzi.

please write ging xié
your name nide mingzi
Please write your name. | Qing xi€ nide mingzi.
15
Please write your Qing xié nide dizhi.
address.
address dizhi
your address nide dizhi
write your address xié nide dizhi
Please write your Qing xié nide dizhi.
address.
16
one yi

(Il = /Ay

yi” changes to “yi” before

“ NIk L wooQ II)

..a, ..a,or .a

(II = “y 7

yiI” changes to “yi” before

.d”or.”)




.. (a Chinese a
‘measure word’ used to
focus on a specific:
person or thing in
general)

.ge

(“g” is hard like g in get)

a, an (used generally)

yige (= yi + ge)

[/

(“e” after g’ is like e in the

book)

person, people rén
a person yige rén
this person zhége rén

17
an information, yige xinxi
message
this information, zhége xinxi
message
.. (a Chinese a .tido

‘measure word’ used to
focus on a specific item
of news, views, ideas,
laws This MW can be
used instead of “..ge”)

a, an (as for an item of
information)

yitiao (= yi + tido)

this

zhe

this [particular]... ("..." /s
an item of information)

Zhétido (=zhé + tiao) ...

this information,
message (written)

zhetiao xinxi

Read this [written]
message.

Du zheétiao xinxi.

Please read this
[written] message.

Qing du zheétiao xinx.

18

news

Xiaoxi

this news message

zhége xiaoxi

this news message

zhetiao xiaoxi

read this news

du zhetiao xiaoxi

Please read this news.

Qing du zhétido xiaoxi.

19

say, speak, explain

shuo

| can (know how t0)

woO hui

(or: wo néng)




| can speak

woO hui shuo

(or : wl néng shud)

You can speak

ni hui shuo

(or: ni néng shuo)

You can speak
Mandarin.

Ni hui shuo putonghua.

nicely; well

[de] hao

(or: hao [de])

(‘de” adds “ly’ to transform
an adjective that describes
a person or thing into an
adverb describing an
action.)

(This de’ can be omitted, if
the quality is stated using
Just one Chinese character.

)

You speak nicely.

Ni shuo de hao.

You speak nice [things].

Ni shuo hao de.

You speak Mandarin
well.

Ni putonghua shuo de hao.

| cannot speak

W4 bu néng putonghua

Mandarin well. shuo de hao.
20

much duo

not (very) much bu duo

| cannot speak very
much Mandarin.

W4 bu néng shuo hén dud
putonghua.

21

a little; not much

yidianr

not much Chinese

yidianr Hanyu

| can speak Chinese a
little.

W0 hui shuo yidianr Hanyu.

| can speak Mandarin a

W4 hui shuo yidianr

little. putonghua.
22

would like, wish, hope xiwang

to

I'd like to ... woO Xiwang ...

I'd like to read w0 Xiwang du

want to; would like to xiang

I'd like to ..; | wantto .. | wo xiang ...

I'd like to read; | want to | wo xiang du

read




23

you ni

to you [1ni

tell, say to gaosu

| tell you it. W gaosu ni ta.

I'd like to say this [item] | W& xiang gaosu ni zhe[ge]
to you.

a news item yige xiaoxi

(or: yitiao xiaoxi)

I'd like to say this news
to you.

W xiang gaosu ni zhége
xiaoxi

(or: WO xiang gaosu ni
zhétiao xiaoxi)

24

guestion

wenti

a question

yige wenti

This is a good question.

Zhe shi yige hao weénti.

answer, comment

huida

an answer yige huida
25

have you

| have wo you

| haven't wO méi you

there is (=have) you

there is not (=not have) | méi you

| have a question.

W0 you yige wenti.

There is a question.

You yige wenti.

There are questions.

YOu wenti.

What question do you
have?

Ni you shénme wenti?

Do you have [any
particular] questions?

Ni you [shénme] wenti ma?

Would you like to ask a

Ni xiwang wen wenti ma?

guestion?

26
You have an Ni you yige huida
answer/comment.
Do you have an Ni you yige huida ma?
answer?

What is the answer?

Huida shi shénme?

a good answer

yige hao huida

This a good answer.

Zhé shi yige hao huida

27




some more; further; géng geng dud de
other

some more ... géng dud de ...
some more questions geng dud de wenti
some more answers geng dud de dafu

You have more
guestions.

Ni you géng dud de wenti.

even more, yet more,
still more

hai

Do you have still more

Ni hai you wenti ma?

questions?
28
Please read this Qing du zhége dafu
[written] answer.
again zai
Read again! Zai du!
Say again! Zai shud!
29
very good hén hao

Very good question!

Hén hao de wenti!

(question of a very good
description)

(The ‘de” can be omitted
only after a description that
uses a single Chinese
character)

Good answer!

Hao dafu!

Very good answer!

Hén hao de dafu!

Your message (thought)
is very good.

Nide xinxi shi hén hao de.

Your news is good.

Nide xiaoxi shi hao de.

30

holy

shéng

Bible; holy Bible; holy
writings

Sheng jing

That is the holy Bible.

Zhé shi Shéng jing.

31

It is good. Ta hao.

It says good [things]. Ta shud hao de.
32

like to ...; enjoy ... xithuan; xi'ai

| like to ..., | enjoy ... wo xihuan ...

| like to read wo xihuan du

| like to read it. W4 xihuan du ta.
study XUExi

| study WO XUéxi




| study this wO xuéxi zhé

| study the holy Bible. W xuéxi Shéng jing.
33

help, assistance bangmang, bangzhu

help. assist bang, bangzhu

It helps ta bang ta

bangzhu

It helps me. Ta bang wo.

can [is able to] ta néng

.. can help .. néng bang

it can help ta néng bang

It can help you. Ta néng bang ni.
34

we, us women

It helps us. Ta bang women.

know [things, facts] zhidao

it helps us to know ...

ta bang women zhidao ...

that which is good

hao de

what is good

shénme shi hao de

know what is good.

zhidao shénme shi hao de

It helps us.

Ta bang women .

It helps us to know what

is good.

Ta bang women zhidao
shénme shi hao de.

35

It helps us to know what

is bad.

Ta bang women zhidao
shénme shi bu hao de.

bad, not good

bu hao

that which is bad

bu hdo de

what is bad.

shénme shi bu hao de

to know what is bad.

zhidao shénme shi bu hao
de

It helps us.

Ta bang women.

It helps us to know what

Ta bang women zhidao

is bad. shénme shi bu hao de.
36

here zher; zheli

be (located, present, zai

alive)

| am here. wo zai zheli

there nar; nali

You are there, are you? | Ni zai nar ma?

where? nar? nali

Where are you? (=in Ni zai nar Ii?

what place are you?)




Here is my question.

Wode wenti zai zher.

Where is your
response?

Nide dafu zai nar Ii?

This is my response.

Zhé shi wode dafu.

What is your response?

Nide dafu shi shénme?

37

book

shu

your book

nide shu

Your book is [of a] very
good [description]

Nide shu shi hdo de

God's book Shangdide shu

It is God's book. Ta shi Shangdi de sha.
38

take na

please take ... ging na

magazine, thin zazhi

brochure, pamphlet

.. (a Chinese a .fen

‘measure word’ used to
focus on a specific: thin
magazine or document

)

a, an (thin magazine or

yifén (= y1 + fen)

document)

this zhé

this [particular]... (.. is a

thin magazine

or document) zhéfen (=zhé + fén)
a magazine yifén zazhi

this magazine

zhefén zazhi

Please take this

Qing na zhéfen zazhi!

magazine!
39
tract zazhi
.. (a Chinese a ..zhang

‘measure word’ used to
focus on a specific. thin
leaflet)

a, an (thin tract sheel)

yizhang (= yi + zhang )

this

zhe

this [particular]... (... /s a

zhézhang (=zhe + zhang )

thin tract)
a tract yizhang chuandan
this tract zhézhang chuandan




Please take this tract!

Qing na zhézhang

chuandan!
40
that [word in place ofa | na
person or thing]
that is ... na shi
.. (a Chinese a ..bén

‘measure word’ used to
focus on a specific:
volume of a book )

a, an(thin magazine or
document)

yibén (= yi + bén)

this

zhe

this [particular]... (.. /s a
volume, book)

zhébén (=zhe + béen)

a book

yibén shi

That is a good book.

Na shi hao de shu.

This book is good.

Zhébén shu shi hao (de).

This book is very good.

Zhébén shu shi hén hao de.

That book is not good.

Nabén shu shi bu hdo de.

41

than, compared to bi

better than ... bi ... zui hao de
42

This book is better than
that book (= this book
compared to that book
/s good)

zhébén shu bi nabén shu
hao

This is better than that.

Zhé bi na hao.

Ours is better than
theirs.

Womende bi tamende hao.

This book is best.

Zhébén shu shi zui hao de.

This book is the best.

Zhébén shu shi zui hao de.

This is the best book.

Zhé shi zui hao de shda.

43
Read! (s/lently.) Kan!
Please read! Qing kan!
44
neighbour linjd; linrén; linshé
my neighbour wode linju
love ai
| love woO ai
| love my neighbour. W0 ai wode linja.
we love women ai




our neighbours

woOmende linju

We love our
neighbours.

Wdmen ai womende linja.

You are my neighbour.

Ni shi wode linju.

Jehovah's Witnesses

Yéhéhuad jian zhéng rén

love their neighbour

ai tamende linju

Jehovah's Witnesses
love their neighbour.

Yéhéhua jian zhéng rén ai
tamende linja.

45
about guanyu
about God guanyu Shangdi
peace (freedom from héping

war)

peace (calm, freedom
from disturbance)

ping an; an'ning

about peace

guanyu héping

we speak

women shuo

We speak peace.

Women shud héping.

We speak about peace.

Women shud guanyu
héping.

46
make ZUuo
we make wOmen zuo
We make good things. | Women zud hao de dongxi.
things dongxi
good things hao de dongxi

make good things

zuo hao de dongxi

We make good things.

Women zud hao de dongxi.

47

bring [about] dai lai
We bring about peace. | Women dai lai héping.
war zhanzhéng

we do not make ...

women bu dai lai ...

We do not make war.

Women bu dai lai

zhanzhéng.

48
give geéi
we give women géi
jollity, happiness; joyful, | kuailé
happy

49
happiness, happy xing fu

(deep); blesséd joy

We bring happiness.

Wodmen ba xing fu dailai.




(b3’ is used if you want to
say the object of the verb
before the verb.)

to our neighbours

géi womende linju

We bring happiness to
[our] neighbours.

Wdmen ba xing fu daildi géi
[wémende] linju.

50

help, assist bang
(or: bangzhu)

we help women bang
We help our Wdmen bang wdémende
neighbours. linja.

51
security angquan
We don't have security. | Women méi you anquan.
want xiang
you want ni xiang

You want security.

Ni xiang anquan.

| know you want

W0 zhidao ni xiang anquan.

security.

Where [is] security? Nar [ ] anquan?
52

happiness xing fu

Where [is] happiness? | Nar[] xing fu?
53

friend péngyou

a friend yige péngyou

can; (have the néng

possibility to)

we can (could, if we women néng

tried)

we can be woOmen néng shi

We can be friends.

Women néng shi péngyou.

very good friends

hén hao de péngyou

We can be very good
friends

Women néng shi hén hao
de péngyou.

54

we can be made into /
become

wOmen néng zuo

We can make friends.

Women néng zuo péngyou.

very good friends

hén hao de péngyou

We can make very good
friends

Wodmen néng zuo hén hao
de péngyou.

o5




God's Shangdide
God's friend Shangdide péngyou
become ... chéngwéi ...

We can become God's
friends.

Wodmen néng chéngweéi
Shangdide péngyou.

56

say shuo

he says ta shuo

He says this. Ta shuo zhe.

The Bible says this. Shéng jing shuo zhe.
57

want xiang

we want ... women xiang ...

we want to become ...

women xiang chéngwéi ...

We want to become

Women xiang chéngwéi

God's friends. Shangdide péngyou.
friends. péngyou
God's friends. Shangdide péngyou

become God's friends.

chéngwéi Shangdide
péngyou

want to become God's
friends.

xiang chéngwéi Shangdide
péngyou

We want to become

Women xiang chéngwéi

God's friends. Shangdide péngyou.
58

how? zénme? zénmeyang?

| can become ... wO néng chéngwéi ...

How can | become ...?

woO zénme néng chéngwéi
I?

How can | become a
friend?

W06 zénme néng chéngwéi
yige péngyou?

How can | become his
friend?

W06 zénme néng chéngwéi
tade péngyou?

How can | become
God's friend?

W06 zénme néng chéngwéi
Shangdide péngyou?

God's friend

Shangdide péngyou

become God's friend

chéngwéi Shangdide
péngyou

can become God's
friend

néng chéngweéi Shangdide
péngyou

How can | become
God's friend?

W06 zénme néng chéngwéi
Shangdide péngyou?

59

He says.

Ta shuo




what he says (the thing | Ta shuo de

that he says)

Do! zuo!

Do what he says! zuo Ta shuo de!
must ... (need to in order | xuyao ...

to achieve ...)

we must ...

women Xxuyao ...

we must do

wOmen xuyao zuo

What must we do?

Wodmen xayao zuod
shénme?

We must do what he
says.

Wodmen xuyao zuo Ta shuo
de

60
how? zénme? zényang?
zénmeyang?
study XUueéxi
Study it! Xuéxi ta!

Study what it says!

Xuéxi ta sud shuo de!

Study what He says!

Xuéxi Ta sud shuo del!

what His book says

Tade shu sud shuo de

Study what His book
says!

Xuéxi Tade shu sud shuo
del

we must (need (o) ...

woOmen xUyao ...

We must study what he
says.

Women xtyao xuéxi Ta sud
shuo de.

61

know [facts, things]

zhidao

we know

women zhidao

we know it

women zhidao ta

we know this

women zhidao zhe

We know what He says.

Wodmen zhidao Ta sud shuo
de.

what [that which] the

Sheng jing shuo de

Bible says

We know what the Bible | WOomen zhidao Shéng jing
says. suo6 shuo de.

We must know what the | Wdémen xtyao zhidao
Bible says. Sheng jing sud shuo de.
says shuo

the Bible says

Shéng jing shuo

what the Bible says

Sheng jing sud shuo de

know what the Bible
says

zhidao Sheng jing sud shud
de

we must (need (o) ...

women xuyao ...




We must know what the

Women xuyao zhidao

Bible says. Sheng jing sud shuo de.
62

know (be acquainted renshi

with)

know him rénshi ta

We know him.

Women renshi ta.

We must know him.
(We need to ...)

Wdmen xuyao renshi ta.

63

trust, believe in xiangxin

believe in God xiangxin Shangdi
know him renshi ta

trust him xiangxin ta

know him and trust him

rénshi ta hé xiangxin ta

know and trust him

rénshi ér xiangxing ta (er
links a list of verbs)

We can know him.

Women néng rénshi ta.

We can trust him.

Women néng xiangxin ta.

64

happy (delighted, made | gaoxing
happy)
be happy; be delighted | shi gaoxing

can be happy

néng shi gaoxing

We can be happy.

WoOmen néng shi gaoxing.

We trust him.

Women xiangxin ta.

65

If ..., then ... (if something
is done,

then something else

Rugud ..., namuo ...

will happen)
He is happy. Ta shi gaoxing.
God is happy. Shangdi shi gaoxing.

.. then God is happy

.. hamuod Shangdi shi
gaoxing

If we trust God, then He
is happy.

Rugud women xiangxin
Shangdi, ndmud Ta shi
gaoxing

If we do what He says,
then He is happy.

Rugud women zuo Ta shuo
de, namud Ta shi gaoxing

66
want xiang
He wants Ta xiang
God wants Shangdi xiang




What God wants [that
which God wants]

Shangdi xiang de

Do what God wants.

zuo Shangdi xiang de

must (obligation)

bixt

We must do what God

Women bixt zud Shangdi

wants. (obligation) xiang de.
essential bixt de
important zhongyao
67
if raguod
we do this wOmen zuod zheé
if we do this, ... ragud women zuo zhé
happy gaoxing
He is happy. Ta shi gaoxing.

then He is happy

namuo Ta shi gaoxing

If we do this, then He is
happy.

Rugud women zuo zhe,
namud Ta shi gaoxing.

68
cause an action or shi
reaction
cause to be happy shi gaoxing

make ... happy

shi ... gaoxing

We make God happy.

Women shi Shangdi

gaoxing.

God makes us happy. Shangdi shi women
gaoxing.

69

will (future action) hui

will be hui shi

will be happy hui shi gaoxing

We will be happy. Women hui shi gaoxing.

soon hén kuai; bu jiu

We can be happy.

WoOmen néng shi gaoxing.

We can be happy soon.

Women néng hén kuai shi
gaoxing.

70

trouble

mafan

We see trouble.

Women kanjian mafan.

We see much trouble.

Women kanjian dud mafan.

who?

shéi?

Who make trouble?

Shéi zuo mafan?

Does God make (or not)
our troubles?

Shangdi zuo bu zud
womende mafan?

71




Did ... [past actions] . le

make Zuo

did make zuo le; zuole

did not ... meéi zuo ...

did not make meéi zuo

Does God make Shangdi zuo bu zuoé mafan?
trouble?

No, God did not make
trouble.

Bu, Shangdi méi zuoé mafan.

thing dongxi

good things hdo (de) dongxi

God makes ... Shangdi zuo ...

God makes good Shangdi zuo hao de dongxi
things.

person(s); human rén

being(s)

Bad persons make
trouble.

Bu hao de rén zuo mafan.

72

prevent

zuzhi

prevent trouble

zUzhi mafan

will prevent trouble

hui zuzhi mafan

God will prevent
trouble.

Shangdi hui zuzhi mafan.

Soon God will prevent
trouble.

Bujit Shangdi hui ztzhi
mafan.

73

will have

hui yéu

there will be

hui yéu

there will be peace.

hui you héping

Again there will be
peace.

Zai yici hui you héping.

Soon there will be
peace.

Bujit hui you héping.

74

earth [planet]

di; digiu

will have peace

hui you héping

The earth will have
peace.

Diqiu hui you héping.

Soon the earth will have
peace.

Bujiu digiu hui you héping.

75

on.

zai ... shang

on earth

zai digiu shang; zai dishang




peace on earth héping zai digiu shang

paradise leyuan
paradise on earth leyudn zai digiu shang
There will be paradise Hui you leyuan zai digiu
on earth. shang.
there was you le
(or: youle)

There was a paradise You leyuan zai digiu shang
on earth. le.
Again there will be a Zai yici hui you leyuan zai
paradise on earth. digiu shang.

76
come lai
will come hui lai
It will come. Ta hui lai.
It will come soon. Ta bujiu hui lai.
It will come again soon. | Ta zai bujiu hui lai.
Soon the earth will Digiu bujitu hui chéngweéi
become a paradise. yige léyuan.

77
wicked people erén
prevent wicked people | zUzhi é rén
will prevent wicked hui ztzhi é rén
people

God will prevent wicked | Shangdi hui ztuzhi € rén.
people.

Soon God will prevent Bujit Shangdi hui zuzhi e

wicked people. rén.
78
wickedness e
prevent wickedness zuzhi
God will prevent Shangdi hui zuzhi é.
wickedness.

Soon God will prevent Bujit Shangdi hui zuzhi é.
wickedness.

79
system zhi du
wicked system xié € zhi du
this wicked system zhége xié € zhi du
destroy pohuai; cuthui
destroy this wicked pohuai zhége xié & zhi du

system




will destroy this wicked
system

hui pohuai zhége xié é zhi
du

God will destroy this
wicked system.

Shangdi hui pohuai zhége
xié € zhi du.

80
[to] end, finish jiéshu
God will end it. Shangdi hui jiéshu ta.
world shijie
bad world bu hao de shijié

this bad world

zhége bu hao de shijié

end this bad world.

jiéshu zhége bu hao de
shijie

will end this bad world.

hui jiéshu zhége bu hao de
shijie

God will end this bad
world.

Shangdi hui jiéshu zhége bu
hao de shijié.

81

world

shijie

new world

Xin shijié

want new world

xiang Xin shijie

We want new world

Waomen xiang xin shijié.

82
good people hao de rén
true zhén; zhén zhéng
speech, language, hua
words
true speech zhén hua

speak truth

shuo zhén hua

people who speak truth

shuo zhén hua de rén

love

ai

God loves ... Shangdi ai ...
God loves people who | Shangdi ai shuo zhén hua
speak the truth. de rén.

83

stay, remain, continue
to be

lia xia; liuxia

stay on earth

zai digiu shang liu xia

They will stay on earth.

Tamen hui zai digiu shang
lid xia.

These good people will
stay on earth.

Zhéxié hao (de) rén hui zai
digiu shang liu xia.

84

forever

yong yuan; yong yong yuan
yuan




on earth forever

zai digiu shang yong yuan

They will stay on earth
forever.

Tamen hui yong yuan zai
digiu shang liu xia.

85
idea, opinion, thought; yijian
plan, decision

(or: zhuyi)

‘Good idea!’ ‘Hao de zhuyi!
‘What a good idea!’ ‘Dudme hao de zhuyi a!’
who? shéi?
Who said it? Shéi shuo ta le?

.. (a Chinese a
‘measure word’ used to
focus on a specific. idea
or thought)

..dian

a, an (idea or thoughi)

yidian (= yi + dian)

an idea yidian yijian

this zhé

this [particular]... (... /s an | zhédian ... (=zhe + dian)
/dea)

this idea zhédian yijian

Who said this idea? Shéi shuo zhédian yijian
whose? shéide

Whose idea is it? Ta shi shéide yijian?

A human's? Yige rénde?

Is it (oris it not) a
human's idea?

Ta shi bu shi yige rénde?

86
do Zuo
Do that. Zuo na
can [is able to] néng
can do that néng zuod na

cannot do that.

bu néng zuo na

A man cannot do that.

Yige rén bu néng zuo na.

87

Who can do that?

Shéi néng zuo na?

God can do that.

Shangdi néng zuo na.

only, none other than

weiyl

Only God can do that!

Wéiy1 Shangdi néng zuo na!

88
God is good Shangdi [ ] hao
make things zuo dongxi
made things zuo dongxi le

He made things.

Ta zuo dongxi le.




He made things well.

Ta zuo hao de dongxi le.

89

[there are] some

[you] yixié

(Use ‘you’ if at the
beginning of the sentence.)

[There are] some
people; certain people...

[You] yixié rén...

love

ai

not love

bu ai

Some people love God.

You yixié€ rén ai Shangdi.

Some people don't love
God.

You yixi€ rén bu ai Shangdi.

90

own (in one's own
possession)

Ziji de

their own thing

tamen ziji de dongxi

idea yijian

their own idea tamen ziji de yijian
way (road, route, U

means)

their own way tamen ziji de lu
want xiang

They want their own
way.

Tamen xiang [ ] ziji de Iu.

91

for wei

for us wei women

trouble mafan

give geéi

They give us trouble Tamen géi women mafan.
92

choose xuanzé

They choose their own
way.

Tamen xuanzé ziji de lu.

They have chosen their
own way.

Tamen xuanzeé ziji de Iu le.

therefore

yinci

Therefore there is much
trouble.

Yinci you dud mafan.

93
you choose ni xuanzé
What do you choose? Ni xuanzé shénme?
Whose way? Shéide Iu?
your own way ni ziji de Ilu




Do you want your own
way?

Ni xiang bu xiang ziji de 1u?

Do you choose your
own way?

Ni xuanzé ziji de lu ma?

or (alternatively)

haishi

or God's way.

haishi Shangdi de lu

Do you choose God's
way?

Ni xuanzé Shangdi de Iu
ma?

94

The Truth

Zhén li

the way of the truth

zhén lide lu

Choose the way of the
truth.

Xuanzé zhén li de lu.

peace héping

the way of peace héping de Iu

true zhén zhéng de

true peace zhén zhéng de héping

the way of true peace zhén zhéng héping de U
95

study XUeéxi

we study women Xuexi

We study this. Women xuéxi zhe.

at ... zai ... mian

meeting juhui

our meeting wOmende juhui

at our meeting

zai womende juhui mian

We study this at our

Women xuéxi zhe zai

meeting, womende juhui mian.
where? nali?
(or: nar?)
Where is your meeting? | Nimende juhui zai nali?
96
Kingdom wang gud
Kingdom Hall wang guo juhui sud

at the Kingdom Hall

zai wang guo juhui sud
mian

The meeting is at the

Juhui zai wang guo juhui

Kingdom Hall. sud mian.

address dizhi (7his 7 sounds like ‘ur’
in ‘urgent)

Here is the address. Zhe shi dizhi.

We study the Bible
there.

Wodmen xuéxi sheéng jing
nar.

97




life

shénghud

peaceful life

héping de shénghud

live, follow a way, lead
a life

guo

lead a peaceful life

guo héping de shénghuo

We live the way of
peace.

Women guo héping de Iu.

brother(s) dixiong
this brother loves peace | zhege dixiong ai héping
sister(s) zimei

Brothers and Sisters

dixiong-jiémei men

our Brothers and
Sisters

womende dixiong-jiémei
men

Our Brothers and
Sisters are good

Wdmende dixiong-jiémei
men shi hao de péngyou

friends.
98
The love their Tamen ai tamende linju.
neighbours.
meeting juhui
our meeting womende juhui
Please come to our Qing lai womende juhui.
meeting.

would like to ...; hope to

xiwang ...

Would you like to come
to our meeting?

Ni xiwang bu xiwang lai
womende juhui?

invite

yaoqing

| would like to invite you

wo xiang yaoqing ni

| would like to invite you
to our meeting.

wo xiang yaoqing ni juhui

invitation tract

yaoqing dan

Here is your invitation
tract.

Zhe shi nide yaoqing dan.

a written form of yifén gingjian
invitation
(or: gingtié)
99
‘Well done?l’ ‘Gan de hao!’
‘Thanks’ ‘Xiéxie’
‘Thank you’ (polite form) | ‘Xiéxie nin’

‘Have a nice day!’

‘Zhu ni duguo méi haode yi
tian!’




‘See you soon!’

‘Xiwang hén kuai jiandao
ni!’

‘Goodbye’

‘Zaijian’

Go
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